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TIP: To prevent scratches, assemble product on top of box or other 
soft surface. 

CONSEIL: Pour éviter les rayures, assemblez le produit sur le dessus 
de la boîte ou sur une autre surface douce.

CONSEJO: Para evitar rayones, monte el producto encima de la caja 
u otra superficie blanda.

When the temperature is freezing or below, store indoors.

Lorsque la température descend à zéro ou en dessous,  
conservez-la à l’intérieur.

Cuando la temperatura baje a cero o menos, guárdela en 
interiores.
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Two people recommended. 

Deux personnes recommandées. 

Se recomiendan dos personas. 

PLEASE NOTE:  Screws form their own holes. Apply pressure. 

VEUILLEZ NOTER:  Les vis forment leurs propres trous. Appliquer une pression.

POR FAVOR NOTA:  Los tornillos forman sus propios agujeros. Aplicar presion.



OBSERVEZ LES ÉNONCÉS ET LES AVERTISSEMENTS 
SUIVANTS POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE 
BLESSURES GRAVES OU MORTELLES.
CONSERVEZ CETTE FEUILLE POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.

MISE EN GARDE
•  Demandez aux enfants de ne pas 

utiliser le produit avant qu'il ne soit 
correctement assemblé.

•  Ne pas utiliser sans eau dans la base.
•  Peut contenir jusqu'à 31.4 l. (8.3gal) 

d'eau et, une fois rempli, pèse environ 
31.75 kg (70 lbs)

• Ne laissez jamais les enfants utiliser
l'équipement d'une manière autre 
que celle prévue.

 MISE EN GARDE 
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT
Ne pas : s'accrocher ou jouer sur le filet. Des 
blessures graves, voire mortelles, peuvent 
survenir.

INSTALLEMENT :

1.  Créez un site sans obstacle pour réduire les 
blessures.

2. Choisissez un emplacement plat pour l'équipement 
afin de réduire le risque de basculement de 
l'ensemble de jeu.

3. Prévoyez suffisamment d'espace pour que les 
enfants puissent utiliser l'équipement en toute 
sécurité.

4. Vérifiez que toutes les connexions sont bien 
serrées. NE laissez PAS les enfants jouer sur le 
produit tant qu'il n'est pas entièrement assemblé.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT :

1. Un adulte doit superviser l'utilisation de ce produit 
par des enfants de tous âges.

2. Ne laissez jamais les enfants :
-  utiliser l'équipement d'une manière autre que 

celle prévue
-  utiliser l'équipement lorsqu'il est recouvert de 

neige.
-  utiliser ce produit lorsque les températures 

descendent en dessous de 0 °C (32 °F).
Les matières plastiques peuvent devenir cassantes 
et se fissurer.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN :

1.Démontez-le de manière à éviter tout risque 
déraisonnable. Veuillez le recycler lorsque cela est 
possible.

L'élimination doit être conforme à toutes les 
réglementations gouvernementales.

1. Inspectez régulièrement le produit pour déceler tout 
composant desserré ou endommagé. Au début de 
chaque saison, réinstallez les pièces en plastique qui ont 
pu être retirées et stockées pendant les mois d'hiver. 
Vérifiez les éléments suivants au début de chaque saison 
au moins deux fois par mois pendant l'utilisation :
-  toutes les connexions pour vérifier leur étanchéité, 
resserrez-les si nécessaire. 
-  l'état de l'équipement. Recherchez des signes 
d'usure tels que des composants cassés ou 
manquants. Réparez si nécessaire.

2.  Pour le nettoyage général, nous recommandons de 
l'eau savonneuse douce.
INSTRUCTIONS D'ÉLIMINATION :

TENGA EN CUENTA LAS SIGUIENTES 
DECLARACIONES Y ADVERTENCIAS PARA REDUCIR 
LA POSIBILIDAD DE SUFRIR LESIONES GRAVES O 
FATALES.
GUARDE ESTA HOJA PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIA 
• Indique a los niños que no utilicen el 

producto hasta que esté correctamente 
ensamblado.

• No lo utilice sin agua en la base.
• Tiene capacidad para hasta 8,3 galones 

(31,4 l) de agua y una vez lleno pesará 
aproximadamente 70 libras (31,75 kg).

• Nunca permita que los niños utilicen el 
equipo de una manera distinta a la prevista.

• No se cuelgue de la red.

 ADVERTENCIA 
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
No: colgarse ni jugar en la red. Pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.

INSTALACIÓN:

1.  Cree un lugar libre de obstáculos para reducir las 
lesiones.

2. Elija un lugar nivelado para el equipo para reducir la 
probabilidad de que el juego se vuelque.

3. Deje suficiente espacio para que los niños puedan 
usar el equipo de manera segura.

4. Verifique que todas las conexiones estén bien 
ajustadas. NO permita que los niños jueguen con el 
producto hasta que esté completamente 
ensamblado.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO:

1. Un adulto debe supervisar el uso de este producto 
por parte de niños de todas las edades.

2. Nunca permita que los niños:
-  utilicen el equipo de una manera distinta a la 

prevista
-  utilicen el equipo cuando esté cubierto de 

nieve .
-  utilicen este producto cuando las temperaturas 

bajen de los 32 ºF (0 ºC).
Los materiales plásticos pueden volverse 
quebradizos y agrietarse.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:

1. Desmóntelo de forma que no existan riesgos 
irrazonables. Recicle siempre que sea posible.

La eliminación debe realizarse de conformidad con 
todas las normas gubernamentales.

1. Inspeccione periódicamente el producto para detectar 
componentes sueltos o dañados. Al comienzo de cada 
temporada, vuelva a instalar las piezas de plástico que se 
hayan quitado y almacenado durante los meses de 
invierno. Verifique los siguientes elementos al comienzo 
de cada temporada al menos dos veces al mes durante 
el uso:
-  todas las conexiones para comprobar que estén 
bien apretadas. Apriete según sea necesario.
-  el estado del equipo. Busque signos de desgaste, 
como componentes rotos o faltantes. Repare según 
sea necesario.

2.  Para la limpieza general, recomendamos agua 
jabonosa suave.
UCCIONES PARA LA ELIMINACIÓN:

OBSERVE THE FOLLOWING STATEMENTS AND 
WARNINGS TO REDUCE THE LIKELIHOOD OF 
SERIOUS OR FATAL INJURY.  
SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING
• Instruct children not to use product until 

properly assembled.
• Do not use without water in the base.
• Holds up to 8.3 gal. (31.4 l.) of water and 

once filled will weigh approximately 70 lbs 
(31.75 kg).

• Never allow children to use the equipment 
in a manner other than intended.

• Do Not hang on netting.

 WARNING: 
STRANGULATION HAZARD 
Do not:  Hang or play on net. Serious injury 
or death can occur. 

INSTALLATION:
1.  Create an obstacle-free site to reduce injury. 
2. Choose a level location for the equipment to reduce 

the likelihood of the play set tipping over.
3. Provide enough room so that children can use 

equipment safely
4. Check to be sure all connections are tight. DO NOT 

allow children to play on the product until it is fully 
assembled.

OPERATION INSTRUCTIONS:
1. An adult should supervise play on this product 

for all children.
2. Never allow children to:

-  use the equipment in a manner other than 
intended.

-  Use equipment when it is snow-covered 
-  use this product when temperatures fall 

below 32ºF (0ºC).
Plastic materials may become brittle and crack. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:

1. Disassemble so that no unreasonable hazards exist. 
Please recycle when possible. 

Disposal must be in compliance with all government 
regulations.

1. Inspect the product periodically for loose or damaged 
components. At the beginning of each season, re-
install any plastic parts, that may have been removed 
and stored during the winter months. Check  the 
following items at the beginning of each season at least 
twice monthly during the usage: 
-  all connections for tightness, Tighten as required. 
-  the condition of the equipment. Look for signs of 
wear and tear such as broken or missing components. 
Repair as necessary.

2.  For general cleaning we recommend mild soapy 
water.
DISPOSAL INSTRUCTIONS:
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• Ne pas s'accrocher au filet.



Ball Specifications/ Caractéristiques des ballon/ Especificaciones de las pelota

To inflate: Use a standard bicycle pump with an inflating pin as shown. Locate inflation valve, insert pin and use pump to inflate. Inflate 
slowely and check ball dimensions frequently. 
Caution: Do not OVER-INFLATE! 
Over-inflation can stretch and permanently damage material or cause balls to burst. 
Pour gonfler : Utilisez une pompe à bicyclette standard dotée d’une aiguille de gonflage comme indiqué. Repérez la valve de 
gonflage, insérez l’aiguille et utilisez la pompe pour gonfler. Gonflez lentement et vérifiez les dimensions du ballon fréquemment.  
Attention : Ne pas SURGONFLER ! 
Un surgonflage peut étirer le matériau ou provoquer l’éclatement du ballon. 
Para inflarla: Utilice una bomba de bicicleta con aguja de inflado estándar tal y como se muestra. Localice la válvula de 
inflado, introduzca la aguja y utilice la bomba para inflarla. Infle la pelota lentamente verificando con frecuencia sus 
dimensiones. 
Precaución: ¡No la INFLE DEMASIADO! 
El hacerlo puede estirar el material y estropearlo de manera permanente o hacer que la pelota se reviente.

Volleyball: Maximum Circumference: 25.5”
Volley-ball: Circonférence maximale 64.77 cm (25.5 po) 

Balonvolea: Circunferencia máxima: 64.77 cm (25.5”) 
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3 ft. 
(.30 m)

15 ft. (4.57 m)



REQUIRED (Not Included)  REQUIS (Non inclus)  NECESARIO (No incluido)
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• Fill one base (A) using a hose with water till full. Base will
hold approximately 8.3 gal. (31.4 L) and weigh 70 lbs
(31.75 kg) when filled.

• Remplissez une base (A) avec de l'eau à l'aide d'un tuyau.
La base peut contenir environ 31,4 L (8,3 gal) et peser
31,75 kg (70 lb) une fois remplie.

• Llene una base (A) con una manguera hasta que esté
llena. La base tendrá una capacidad aproximada de 8,3
gal (31,4 L) y pesará 70 lbs(31,75 kg) cuando esté llena.

G
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• Use screwdriver for easy removal of water plug.

• Utilisez un tournevis pour retirer facilement le bouchon
d'eau.

• Utilice un destornillador para quitar fácilmente el tapón de
agua.
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• To help with installation of the eyebolt (F), use a
screwdriver as shown in step 5b to help tighten
into tower (B).

• Pour faciliter l’installation du boulon à œil (F),
utilisez un tournevis comme indiqué à l’étape 5b
pour aider à serrer dans la tour (B).

• Para ayudar con la instalación del perno de ojo
(F), use un destornillador como se muestra en el
paso 5b para ayudar a apretarlo en la torre (B).

B

F

B

F
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• Connect net (E) to eyebolt (F) using

attached clasps. Pull tight to help
with placement for other side.

• Fixez le filet (E) au boulon à œil (F) à
l'aide des fermoirs fournis. Tirez
fermement pour faciliter le
placement de l'autre côté.

• Conecte la red (E) al perno de anilla
(F) utilizando los ganchos adjuntos.
Tire con fuerza para facilitar la
colocación del otro lado.
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• When tightening net make sure clip it all the way up to
the metal to it keeps its tension.

• Lorsque vous serrez le filet, assurez-vous de le fixer
complètement au métal afin de maintenir la tension.

• Al tensar la red, asegúrese de sujetarla hasta el metal
para mantener la tensión.

• Once proper placement is found repeat
steps 1 - 8 to complete assembly of the Vero
Poolside Volleyball Net.

• Une fois le placement approprié trouvé,
répétez les étapes 1 - 8 pour terminer
l'assemblage du filet de volley-ball de
piscine Vero.

• Una vez que encuentre la ubicación
adecuada, repita los pasos 1 - 8 para
completar el ensamblaje de la red de
voleibol junto a la piscina Vero.

• Provide enough space for safe play. Do not allow anyone to hang or climb on netting. Tipping 
hazard may occur. Towers should be placed at a minimum of 2 ft ( .60 m) from edge of pool.

• Laissez suffisamment d'espace pour jouer en toute sécurité. Ne laissez personne s'accrocher ou 
grimper sur le filet. Il peut y avoir un risque de basculement. Les tours doivent être placées à un 
minimum de 2 ft ( .60 m) du bord de la piscine.

• Proporcione suficiente espacio para jugar de forma segura. No permita que nadie se cuelgue ni 
se suba a la red, ya que podría volcarse. Las torres deben colocarse a un mínimo de 2 ft ( .60 m) 
del borde de la piscina.

15 ft. (4.57 m)
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2 ft. (.60 m)

2 ft. (.60 m)



Celebrate your outdoor spaces 

The Step2 Company, LLC. 

10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH 44241 USA

1-800-347-8372
www.step2.com

©2024 All Rights Reserved. 

Crafted with premium materials and a 
meticulous attention to detail, our 
Home and Patio Collection brings style 
and resilience to any space. Mix and 
match pieces to create a look that 
feels effortlessly refined and uniquely 
yours.

Explore our entire line of outdoor 
products at step2.com.

Fabriquée à partir de matériaux de 
première qualité et avec une attention 
méticuleuse aux détails, notre 
collection Maison et terrasse apporte 
style et résilience à n'importe quel 
espace. Mélangez et assortissez les 
pièces pour créer un look raffiné sans 
effort et unique à vous.
Découvrez toute notre gamme de 
produits d’extérieur sur step2.com.

¡Antes De  
Devolverlo Llámenos!

NO REGRESE A 
LA TIENDA.

Please,  
Call Us First!
DO NOT RETURN  

TO STORE.

N’hésitez pas à  
nous appeler!

NE RENVOYEZ PAS LE  
PRODUIT AU MAGASIN.

Célébrez vos espaces extérieurs  Celebre sus espacios al aire libre 

Fabricada con materiales de primera 
calidad y una meticulosa atención a los 
detalles, nuestra colección para el hogar 
y el patio aporta estilo y resistencia a 
cualquier espacio. Mezcle y combine 
piezas para crear una apariencia que se 
sienta refinada y exclusivamente suya 
sin esfuerzo.

Explore toda nuestra línea de productos 
para exteriores en step2.com.
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